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Введение

Цели и задачи работы.

Целью написания данной работы является анализ всех аспектов и особенностей изучения иностранного языка в начальной школе. В ходе работы необходимо осветить различные методы и подходы в обучении иностранному языку с учетом психологических особенностей учащихся младшего школьного возраста.

Актуальность изучаемого вопроса.

Наверное, вы согласитесь, что изучение иностранного языка приобретает все большее значение в жизни современного общества. И возрастная планка начала изучения иностранного языка снижается. Изучение иностранного языка теперь начинается со 2 класса. Однако это не новое явление в истории нашего общества. Методика обучения иностранному языку в раннем возрасте зародилась еще в 19 в. В состоятельных семьях, и даже в просто зажиточных семьях было принято нанимать учителей. Обучение детей начиналось с 5 – 7 лет, и вводилось до 3-х языков сразу. Порой бывало, что ребенок прекрасно владел иностранным языком, но не мог внятно объясниться  на родном языке. Инициаторами обучения иностранного языка в раннем возрасте являлись родители.
В наши дни появилось множество гимназий, школ с углубленным изучением иностранного языка. Это говорит о росте спроса на кадры, владеющие иностранным языком, и не одним. Достоверный факт, что для того, чтобы получить престижную, хорошо оплачиваемую работу уже не достаточно владеть только одним иностранным языком. 
Реализация основных направлений реформы общеобразовательной школы нашла отражение в усовершенствованной программе по обучению иностранным языкам. В объяснительной записке к  программе подчеркивается, что в процессе преподавания иностранных языков должно быть обеспечено единство обучения и воспитания учащихся, прочное овладение ими основами иностранного языка, умение применять его на практике. Основной целью обучения иностран​ному  языку  становится   развитие личности ребенка, его мышления, во​ображения, слуха (интонация, различие звуков), создание условий для адаптации учащихся к употреблению иностранной лексики в речи. Как происходит овладение иностранны​ми языками на начальном этапе обучения и с какого возраста следует вовлекать де​тей в этот процесс? Данные, которыми рас​полагают психологи, свидетельствуют о том, что чем раньше ребенок начинает обу​чаться иностранному языку, тем более лег​ким и более прочным оказывается его ус​воение. Многие ученые полагают, что обучение де​тей иностранному языку следует начинать тогда, когда ребенок имеет элементарные грамматические навыки в родном языке, умеет писать и читать, т.е. примерно в воз​расте 5-6 лет.
 В этом возрасте ребенок психологически готов к сознательному изучению иноязычного материала. 

Чтобы заложить основы коммуника​тивной компетенции, требуется не менее двух лет. Учащиеся с первых шагов знако​мятся с изучаемым языком как средством общения. Они учатся понимать иностран​ную речь на слух (аудирование), выра​жать свои мысли средствами изучаемого языка (говорение), читать и понимать иностранный текст, писать, т.е. пользо​ваться графикой и орфографией иност​ранного языка.
От того, как идет обучение на начальном этапе, зави​сит успех овладения этим предметом в даль​нейшем. Английский методист Г. Пальмер придавал очень большое значение начально​му периоду изучения иностранного языка: "Take care of the first two stages and the rest will take care of itself”.

С 2005 г. обучение иностранному языку в начальной школе обязательно. Выделяется 2 ч. в неделю.
Причинами ввода обязательного изучения иностранного языка в начальной школе являются:

- рост среднего уровня образованности;

- повышение требований к общей культуре;

- международное общение.

Психологи констатируют, что изучение иностранного языка полезно всем детям без исключения. Оно благотворно воздействует на детей в начальной школе независимо от их стартовых возможностей. Логопедические проблемы не являются камнем преткновения в изучении иностранного языка.

В чем же преимущества раннего начала изучения иностранного языка?

1) Положительное влияние на развитие психологических функций ребенка: память, внимание, мышление, восприятие и воображение.

2) Повышается самооценка ребенка.

3) Происходит стимулирование речевых способностей ребенка.
4) Повышение качества владения одним иностранным языком дает возможность успешного овладения и другим языком. Как я уже отмечала, это важно в наши дни. Однако здесь существует опасность интерференции, то есть наложения одного языка на другой.

5) Раннее обучение иностранному языку имеет и воспитательную и информативную ценность, расширяя кругозор учащихся.

Для повышения эффективности обучения иностранному языку полезно посещать уроки русского языка в начальной школе с целью ознакомления с формами и приемами работы учителя начальных классов.

Очень важен психологический комфорт, атмосфера, оформление урока и т.д. Очень важен настрой учителя. Учитель должен быть терпелив, эмоционален, доброжелателен. Возрастает роль игры. Но игра не должна быть самоцелью, через игру должно идти обучение. Чем чаще мы используем игру, тем успешнее пройдет урок.
1.1. Организация учебного процесса.
Обучение направлено на коммуникативные умения, развитие основ коммуникативной компетенции. Мы учим их раскованности, работе в коллективе.

В работе не стоит увлекаться фронтальными формами работы, надо использовать и парную, и групповую, и индивидуальную формы работы. Особое внимание надо уделить развитию творческих способностей ребенка (всевозможные проекты).

Отличительной особенностью общения является стиль поведения учителя. Авторитарный стиль общения здесь не будет иметь успеха. Основным двигателем обучения является радость познания, чувство комфорта и положительные эмоции.

Дети очень ранимы, их надо подбадривать, хвалить и прочее. Повторюсь, что учитель должен быть толерантным, очень терпеливым. Важен голос (спокойный), выражение лица, улыбка, одежда. Очень деликатно исправляем ошибки, подсказываем, сначала выслушав речь учащегося. Известный методист Иннеса Бим, автор УМК по немецкому языку сказала, что ошибки не мешают коммуникации. Надо детей учить рефлексии, чтобы они хорошо понимали что и для чего они изучают, как это отразится на их дальнейшей жизни. 
1.2. Формы работы:

1) Фронтальная: учитель – ученик, класс.

2) Групповая;

3) Парная;

4) Индивидуальная;

5) Проекты (краткосрочные, долгосрочные, отложенные)

Обучение иностранному языку в начальной школе должно вестись с учетом родного языка, использованием наглядности, физкультминуток и пауз (каждые 10 мин.). Задание на дом должно даваться дифференцировано и не превышать 10 – 15 мин. Очень важно вступление, само начало урока, приветствие.
2. Методы и подходы в обучении иностранному языку в начальной школе.
2.1. Дифференцированный подход в обучении иностранному языку.

Включение детей в языковую сферу, изучение предмета и овладение зна​ниями по английскому языку проис​ходит неодинаково. У одних детей знания на уровне стандарта и выше, в то время как у других при равных условиях обучения показатель ниже. Причины могут быть са​мыми разными:
- объективные - затруднения в овладе​нии английским языком, ограниченные коммуникативные умения;
- субъективные - застенчивость, обост​ренное самолюбие, боязнь сделать ошибку, быть смешным.
Наблюдения показали, что у учащихся необходимо заложить интерес к изучаемо​му предмету, используя разнообразные приемы стимулирования их эмоциональ​ных реакций в ходе урока. Это в значи​тельной мере способствует вовлечению всех учеников в познавательный процесс. Положительный результат достигался, прежде всего, тем, что в созданной психо​логической обстановке эмоциональной на​пряженности нейтрализовывались или совсем снимались отрицательные субъек​тивные факторы. Так, в группах, имеющих разную степень языковой подготовки, кол​лективное творческое дело (КТД) по изго​товлению наглядных пособий для кабине​та иностранного языка повысило у уча​щихся интерес к изучаемому предмету. В практике обучения была проведена ком​пьютерная мультимедийная презентация рисованных мультфильмов, и их апроба​ция в учебном процессе.
На коллективных занятиях при изуче​нии иностранного языка может использоваться:
- работа в парах, связанная с взаимной проверкой знания отдельных слов и выра​жений;
- совместная работа над новым текстом;
- работа по новому тексту, если перевод одному ученику уже знаком, а другой бе​рется за этот текст впервые;
- работа с разными текстами, и каждый участник занятий готовит соседа по свое​му тексту (читать, правильно переводить, дает значение новых слов);
- работа над отдельными предложения​ми (фразами) из абзаца;
-  работа в парах сменного состава при разучивании стихотворений;
-  поабзацная проработка текстов (ста​тей);
- выполнение упражнений по учебнику;
- взаимные диктанты;
-  выступление по изучаемому тексту, рассказу и т.д. перед классом (группой учащихся);
-  разработка учителем для коллектив​ной работы системы карточек, куда вклю​чены вопросы теории и задания типа дик​тантов и упражнений.
2.2. Коммуникативно-ориентированный подход при обучении диалогической речи на начальном этапе.
Диалогическая речь - одна из основных форм речевого общения. Несмотря на то, что она сложнее монологической, как с точки зрения напряженности внимания, так и разнообразия используемых речевых образцов. Тем не менее, предпочтение в обучении устной речи на начальном этапе все же отдается диалогической речи. 

Наблюдения за школьной практикой обучения диалогической речи показыва​ют, что в ней имеются недостатки, порож​денные рядом причин и, прежде всего, не​достаточной разработанностью этого во​проса в методике обучения иностранному языку. Одна из причин - смешение поня​тий диалога и монолога, лежащих в основе создания системы обучения иностранной речи. Объясняется это их тесной взаимо​связью в речевой деятельности. Такая связь явствует уже из самих определений диалога и монолога, закономерно подчер​киваемая методистами: «Диалог представ​ляет собой цепь реплик или серию выска​зываний, которые обычно порождаются одно другим в условиях непосредственно​го общения двух или более лиц. Монолог – речь человека, выражающего в более или менее развернутой форме свои мысли, намерение, оценку событии и т.д.».

Диалог связан с тремя умениями, обеспечивающими ход беседы:
•  Первое умение - стимулирование высказывания собеседника. Оно может быть в виде вопроса (Can you play chess?), утверждения (Let's play) или просьбы (Help me, please).
•  Второе умение - реагирование на речевой стимул.
Реплика-стимул и реплика-реакция составляют диалогическое единство. Наиболее распространены четыре типа диалогических единств:
-  Вопрос -» утверждение.
- Вопрос -» вопрос.
-   Утверждение  -»  утверждение.

Утверждение -» вопрос.
•  Третье умение - развертывание peплики-ответа, придание высказываниям характера беседы. Например:
- Вопрос -» утверждение:
- Утверждение -» утверждение:
Диалогическая речь характеризуется определенными коммуникативными, психологическими и лингвистическими особенностями.
На содержание и характер диалогического общения влияют психологические процессы:
- восприятие речи собеседника и ориентировка в ситуации;
- формирование содержательной стороны высказывания;
- языковое оформление мысли и своего приятия (декодирования) реплик партнера по общению.
На начальном этапе обучения английскому языку учитель использует опреде​ленные методические приемы. Так, ввод слова, словосочетания или фразу, подби​рает определенные ситуации. Например, назвать предмет, охаракте​ризовать его свойства (цвет, размер, каче​ство), указать количество (один, много), местоположение предмета, назвать дейст​вие, соотнести его с настоящим, будущим или прошедшим временем. 

Если же единицы языка подаются вне си​туации и акцент делается только на форму и значение и не приводится пример их упо​требления, то нарушается принцип комму​никативной направленности, что сказыва​ется на интересе учащихся к усвоению. 

Установлено, что материал запоминает​ся при его многократном повторении в различных ситуациях речевого общения, привносящих каждый раз что-то новое. Все используемые упражнения при этом имеют коммуникативную направленность. Устное общение представляет собой активное взаимодействие говорящего и слу​шающего в ходе овладения материалом, обеспечивающим участие каждого школь​ника в данном процессе.
Общение на изучаемом языке осуще​ствляется не только в устной речи, но и на основе содержания прочитанных текстов. Для этого используются задания комму​никативного характера для беседы о про​читанном.
Диалогическая речь всегда мотивированна. Появление у учеников желания что-то сказать, выразить свои мысли, чувства, а не только воспроизводить чужие слова или заученный наизусть текст, создается опре​деленными условиями. Это, прежде всего, использование таких стимулов, которые вызывают у ученика потребность «выразить себя», что возможно при создании благо​приятного психологического климата, рас​полагающего к высказываниям, доброже​лательного отношения коллектива класса и учителя, заинтересованность в выполне​нии предложенных заданий, стремление выполнить их хорошо. Благоприятные ус​ловия для общения располагают детей к тому, чтобы слушать, говорить, читать на изучаемом языке и делать это с удовольст​вием, вселяют в учеников уверенность в том, что они могут понимать и говорить на иностранном языке.  
Учитель постоянно показывает уча​щимся их продвижение и достижения в овладении диалогической речью.
Речь всегда обращена к слушателю, ад​ресована аудитории. Это означает, что мы всегда говорим с кем-то, для кого-то, что​бы высказать свое мнение, поделиться мыслями, убедить, доказать, спросить, по​просить и т.д.
Речь носит обращенный характер. Гово​рящий привлекает слушателей тогда, ког​да он выражает что-то свое, индивидуаль​ное. Так, если учащийся рассказывает о своем любимом животном, да еще показы​вает фотографию или игрушку, он «созда​ет» себе слушателя, и его речь приобретает обращенный характер. Учитель дает зада​ния, которые реализуют эти характеристи​ки речи, исходя из конкретных условий группы. 

Обучение диалогической речи учащих​ся начинается с их реагирования на репли​ку собеседника.
 Сначала учитель дает сти​мулирующие реплики. Разнообразие реак​ций   зависит   от   класса,   от  языковых средств, которыми они располагают, от ин​дивидуальных особенностей учащихся. Затем стимулирующие реплики дают сами дети, а одноклассники реагируют на них. После того как ученик научится без труда, в быстром темпе реагировать на стимул с помощью одной реплики, учитель показы​вает, как можно развернуть реагирующую реплику в короткое высказывание. 

Для того чтобы обучение реагированию не было формальным и носило коммуни​кативный характер, учитель использует разнообразные игры. Для детей игра - это, прежде всего, увлекательное занятие. В иг​ре все равны, она посильна даже слабым по языковой подготовке ученикам. Более то​го, слабый ученик в игре может стать пер​вым, находчивость и сообразительность здесь оказываются порой более важными, чем знание предмета. Чувство равенства, атмосфера увлеченности, ощущения посильности задания - все это дает возмож​ность  ребятам  преодолеть  стеснитель​ность, мешающую свободно употреблять в речи иностранные слова, благотворно ска​зывается на результатах обучения. Непро​извольно усваивается языковой материал, а вместе с этим возникает чувство удовлетворенности.
Игры способствуют выполнению трех важных задач:
- создают психологическую готовность детей к речевому общению;
- обеспечивают естественную необхо​димость многократного повторения ими языкового материала;
- тренируют учащихся в выборе нужно​го языкового варианта, что является под​готовкой к ситуативной спонтанности ре​чи вообще.
2.3. Игровые приемы обучения грамматике английского языка на начальном этапе.

На раннем этапе обучения детей иност​ранному языку одна из основных за​дач учителя - сделать этот предмет интересным   и   любимым.   В   младшем школьном возрасте дети очень эмоцио​нальны и подвижны, их внимание отлича​ется непроизвольностью и неустойчивос​тью. И учителя и, психологи сходятся во мнении, что важно учитывать в процессе обуче​ния психологические особенности детей этого возраста. Как правило,  младшие школьники обращают внимание в первую очередь на то, что вызывает их непосредст​венный интерес.
 Учитывая это, я исполь​зую на своих уроках разнообразные игры, соревнования, наглядный материал. Опыт работы с учениками младших классов по​казал, что такие виды работы дают положительный эффект.
В качестве примера хочу предложить краткое изложение используемых мною при​емов при изучении тем «Личные и притяжательные местоимения» и «Употребле​ние глагола to be в настоящем времени».
Так как у школьников начальных клас​сов преобладает наглядно-образное, кон​кретно-действенное мышление, я знаком​лю их с личными местоимениями с помо​щью различных предметов и жестов, кото​рые мы обычно используем в общении.
Внимание учащихся становится более устойчивым, а процесс запоминания более эффективным, если одновременно с вос​приятием речевых образцов они выполня​ют определенные действия.
«Лесенка». Личные и притяжательные местоимения учим парами I - My, You -Your, He - His, She - Her, It - Its, We - Our, They - Their. При этом используем опре​деленные жесты: поднимаем одну руку (ладонью вниз) и произносим "I", затем поднимаем другую руку до уровня первой и произносим "My". Постепенно «продви​гаемся» по ступенькам лестницы. Главная задача - «пробежать по лесенке, не упав», т.е. без ошибок. Если «падение» произошло, то начинаем новый «подъем».
Игра с мячом «Назови местоимение». Группа делится на две команды. Участник первой команды произносит личное мес​тоимение и бросает мяч участнику второй команды, который называет соответствую​щее притяжательное местоимение (Р1: She -» Р2: Her. Etc.) Если кто-то из команды не смог ответить или назвал местоимение не​правильно, то команда теряет «балл». По наибольшему количеству набранных оч​ков называется победитель.
Переходим к следующему этапу. Коман​ды получают карточки, на которых напи​саны личные и притяжательные местоиме​ния. Затем начинаем соревнование. Задача - быстро сложить парами карточки с мес​тоимениями. Побеждает команда, которая выполнит это задание быстрее и без ошибок. Игра активизирует зрительную память и помо​гает запомнить орфографию этих слов.
Другое упражнение с применением карточек   -  заменить  существительные личными местоимениями. Показываю учащимся изображения предметов, живот​ных, людей. Ученики поднимают карточки с местоимениями, которыми можно заме​нить соответствующие картинкам сущест​вительные.
Следующий вид работы можно исполь​зовать и как соревнование, и как самостоя​тельную работу. На доске прикреплены различные рисунки. Задача учащихся - написать рядом с картинкой соответству​ющее местоимение. Если дети еще не усво​или правописание местоимений, то можно нарисовать на доске мешок, в котором «ле​жат» карточки. Уче​ник должен выбрать нужное местоимение и без ошибок напи​сать его рядом с кар​тинкой. Этот вид ра​боты помогает не только заменять существительные личны​ми местоимениями, но и научиться пра​вильно их писать.
А теперь о некоторых игровых приемах овладения грамматическими формами глагола to be в Present Simple. Учителям хо​рошо известны трудности, с которыми сталкиваются учащиеся при его изучении. Зачастую они вообще забывают о роли этого глагола в английском предложении, так как проводят сопоставление с русским предложением.
Например: «Эта машина красная». В рус​ском предложении глагол отсутствует, по​этому и в английском ученики его не упо​требляют - "This car _ red". Также они часто путают формы спряжения этого глагола.
При работе с глаголом применяю те же игры и соревнования, что и в работе с мес​тоимениями, только использую в паре с личными местоимениями формы глагола to be: am, is, are.
Другая трудность, которая возникает перед учащимися, - употребление глагола to be в утвердительных, вопросительных и отрицательных предложениях. Так как в русском языке утвердительное и вопросительное предложения отличает только интонация, то учащиеся автоматически используют это правило и в английском языке.
Необходимо учитывать, что мышление детей младшего возраста - конкретное опирается оно на наглядные образы представления. Для понимания скучных грамматических правил им нужен реальный предмет или его изображение - это помогает сделать процесс усвоения знаний более интересным и эмоционально окрашенным. Для этого я использую  «игру в шахматы» - перестановка фигур. Все члены предложе​ния превращаются в фи​гурки, сделанные из кар​тонных коробочек.
Я сообщаю ребятам о том, что они смогут не только прочитать, напи​сать, но и «потрогать» предложение руками. Это звучит очень интригующе.
Глагол to be - это король, так как сам может сделать предложение утвердитель​ным или вопросительным.
Артикль a/an - служеб​ное слово, на одной сторо​не коробочки написано "а", а на другой "an".
Дополнение - коробочка с картинкой по теме «Про​фессии»: доктор, учитель, водитель и т.д.
Отрицательная части​ца "not".
Ребята начинают выстраивать с помощью фигурок предложения из стихотворения "I Am a Pupil", затем прочитывают вслух и записывают в тетрадь.
I am a pupil, Не is a pupil, She is a pupil, too. I am not a teacher, I am a pupil. And I like you.
Is she a driver? Is he a worker? Is she a doctor, toо? She is not a doctor. She is a teacher. And she likes you.
Составим утвердительное предложение:
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She     is      a    doctor.
Потом, поменяв местами подлежащее и сказуемое, получаем вопросительное пред​ложение.
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Is           she      a    doctor?
Добавив к утвердительному предложе​нию частицу "not", получаем отрицатель​ное предложение.
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She       is       not      a    doctor.
Так, строчка за строчкой учащиеся ра​зыгрывают все стихотворение.
Поскольку в последних строчках обеих частей стихотворения используется грам​матическое правило, которое учащиеся еще не изучали, то я помогаю составить эти предложения.
Предлагаемый игровой метод можно ус​пешно использовать и при изучении глаго​ла "to have", изобразив его соответствую​щим образом.
Эта игра в предложения вызывает ог​ромный интерес у школьников. Она до​ступна для детей с разными способностя​ми, помогает легко и быстро усвоить грам​матические правила, порядок слов в раз​личных видах предложений
2.4. Театральный проект в обучении иностранному языку   на начальном этапе.
Использование проектной методики на уроках иностранного языка приобретает все большую популярность и является плодотворным и эффективным средством организации учебного материала.
Театральная постановка – это ролевая игра, которая создает прекрасные усло​вия для овладения языком, помогает усвоению языка в любом возрасте, но в младшем школьном возрасте она особенно продуктивна. Игра раскрепощает ребенка, стимулирует его фантазию, развивает па​мять, внимание, эрудицию, дисциплину, делает ребенка более активным, приучает его к коллективным формам работы в группе, классе, пробуждает любознатель​ность. По мнению педагогов, появляется реальная возможность на этом этапе выявить у детей способность в освоении иностранного языка.

Театральная постановка в уроке занима​ет всего 15-20 минут. Я планирую провести такой урок в третьем классе, в котором ребята изучают английский язык первый год по учебно-методическому ком​плексу для начальной школы "Enjoy English 1" (автор М.З. Биболетова). Это урок закрепления знаний по теме «В мире сказок». Основная цель его - научить де​тей составлять творческое монологичес​кое высказывание (рассуждение в форме характеристики) по теме «Мой любимый сказочный герой». 

Как уже отмечалось, одна из важнейших задач на начальном этапе обучения - воспитание у учащихся устойчивого интереса к изучению языка. Поэтому на первом и втором уроках активизация лексики по теме начинается не с традиционного повторения (фронтальный опрос - Т -» Ps), а через легенды на уроке. В «гости» к ребятам приходит сказочный герой Миша (плюшевый мишка в руках учителя) и через беседу с детьми осуществляется повторение лексических единиц, а заодно и проверка домашнего задания. В процессе беседы с учащимися Миша сообщает, что вместе с ним сегодня приехали друзья - сказочные звери, которые хотят услышать о себе интересные истории и наградить призами лучших рассказчиков. Через яркого, эмоционального главного героя со своими друзьями создается мотивация, что стимулирует ребят к составлению интересных и развернутых историй, за лучшую из которых учащиеся получат приз. Но дорога к победе (обучение учащихся составлению монологического высказывания) начинается с создания проблемной ситуации на уроке и самостоятельного решения ее. 
2.5. Контроль.
1) Тест – быстрота, но не 100% проверка качества. Виды тестов: 

- выбор правильного варианта;

- на завершение высказывания;

- на восстановление логического порядка в тексте.

- на перекрестный выбор (соответствие), (оглавление и статья)

2) Изобразительная деятельность.

Уроки должны быть комбинированные.

3. Психологические особенности ребенка младшего школьного возраста.


3.1. Мышление.
Доминирующей функцией психологического развития детей в младшем школьном возрасте стано​вится мышление. Благодаря этому интенсивно развиваются, пере​страиваются сами мыслительные процессы и, с другой стороны, от интеллекта зависит развитие остальных психических функций.

Завершается наметившийся в дошкольном возрасте переход от наглядно-образного к словесно-логическому мышлению. У ребенка появляются логически верные рассуждения: рассуждая, он исполь​зует операции. Однако это еще не формально-логические опера​ции, рассуждать в гипотетическом плане младший школьник еще не может. Операции, характерные для данного возраста, Ж. Пиа​же назвал конкретными, поскольку они могут применяться только на конкретном, наглядном материале.

Школьное обучение строится таким образом, что словесно-логическое мышление получает преимущественное развитие. Если в первые два года обучения дети много работают с наглядными образцами, то в следующих классах объем такого рода занятий со​кращается. Образное начало все меньше и меньше оказывается необходимым  в  учебной деятельности,  во  всяком  случае,   при освоении основных школьных дисциплин. Это соответствует воз​растным тенденциям развития детского мышления, но, в то же время, обедняет интеллект ребенка. Лишь в школах с гуманитар​но-эстетическим уклоном на уроках развивают наглядно-образное мышление в не меньшей мере, чем словесно-логическое.
В конце младшего школьного возраста (и позже) проявляются индивидуальные различия: среди детей психологами выделяются группы «теоретиков» или «мыслителей», которые легко решают учебные задачи в словесном плане, «практиков», которым нужна опора на наглядность и практические действия, и «художников» с ярким образным мышлением. У большинства детей наблюдается относительное равновесие между разными видами мышления. Это важно учитывать при обучении иностранному языку.

В процессе обучения у младших школьников формируются на​учные понятия. Оказывая крайне важное влияние на становление словесно-логического мышления, они, тем не менее, не возникают на «пустом месте». Для того чтобы их усвоить, дети должны иметь достаточно развитые житейские понятия –  представления, приоб​ретенные в дошкольном возрасте и продолжающие спонтанно по​являться вне стен школы, на основе собственного опыта каждого ребенка. Житейские понятия — это нижний понятийный уровень, научные – верхний, высший, отличающийся осознанностью и произвольностью. По выражению Л.С. Выготского, «житейские понятия прорастают вверх через научные, научные понятия про​растают вниз через житейские».
 Овладевая логикой науки, ребе​нок устанавливает соотношения между понятиями, осознает со​держание обобщенных понятий, а это содержание, связываясь с житейским опытом ребенка, как бы вбирает его в себя. Научное понятие в процессе усвоения проходит путь от обобщения к кон​кретным объектам.
Овладение в процессе обучения системой научных понятий дает возможность говорить о развитии у младших школьников основ понятийного или теоретического мышления. Теоретическое мышление позволяет ученику решать задачи, ориентируясь не на внешние, наглядные признаки и связи объектов, а на внутренние, существенные свойства и отношения. Развитие теоретического мышления зависит от того, как и чему учат ребенка, т.е. от типа обучения.
Кроме построения программы обучения, важна та форма, в ко​торой осуществляется учебная деятельность младших школьников. Эффективной оказалась кооперация детей, вместе решающих одну учебную задачу. Учитель, организуя совместную работу в группах учеников, организует тем самым их деловое общение друг с дру​гом. При групповой работе повышается интеллектуальная актив​ность детей, лучше усваивается учебный материал. Развивается саморегуляция, поскольку дети, контролируя ход совместной рабо​ты, начинают лучше оценивать свои возможности и уровень зна​ний. Что касается собственно развития мышления, то кооперация учеников невозможна без координации их точек зрения, распреде​ления функций и действий внутри группы, благодаря чему у детей формируются соответствующие интеллектуальные структуры.
Развитие других психических функций зависит от развития мышления.
3.2. Восприятие.

В начале младшего школьного возраста восприятие недоста​точно дифференцированно.
 Из-за этого ребенок иногда путает по​хожие по написанию буквы английского и русского алфавитов и цифры (например, 9 и 6). Хотя он может целенаправленно рассматривать предметы и рисунки, им выделяются, так же как и в дошкольном возрасте, наиболее яркие, «бросающиеся в глаза» свойства — в основном, цвет, форма и ве​личина. Для того чтобы ученик более тонко анализировал качества объектов, учитель должен проводить специальную работу, обучая его наблюдению.
Если для дошкольников было характерно анализирующее вос​приятие, то к концу младшего школьного возраста появляется синтезирующее восприятие. Раз​вивающийся интеллект создает возможность устанавливать связи между элементами воспринимаемого. Это легко прослеживается при описании детьми картины. Недаром еще А. Бине и В. Штерн называли стадию восприятия рисунка в возрасте 2-5 лет стадией перечисления, а в 6-9 лет — стадией описания. Позже, после 9-10 лет, целостное описание картины дополняется логическим объяснением изображенных на ней явлений и событий (стадия интерпре​тации).

Несмотря на то, что в этот период большое значение имеет на​глядно-образное мышление, непосредственно воспринимаемое ре​бенком уже не мешает ему рассуждать и делать правильные выво​ды. Как известно, в 7-8 лет исчезают феномены Пиаже. И если раньше, в дошкольном возрасте, главным аргументом в отстаива​нии своего мнения у ребенка было: «Я это видел», — то теперь интеллектуальные операции позволяют ему судить о вещах без та​кой жесткой зависимости от наглядной ситуации.
3.3. Память.

Память развивается в двух направлениях — произвольности и осмысленности. Дети непроизвольно запоминают учебный матери​ал, вызывающий у них интерес, преподнесенный в игровой форме, связанный с яркими наглядными пособиями или образами-воспоминаниями и т.д. Но, в отличие от дошкольников, они спо​собны целенаправленно, произвольно запоминать материал, им не интересный. С каждым годом все в большей мере обучение стро​ится с опорой на произвольную память.
Младшие школьники так же, как и дошкольники, обладают хо​рошей механической памятью. Многие из них на протяжении все​го обучения в начальной школе механически заучивают учебные тексты, что приводит к значительным трудностям в средних клас​сах, когда материал становится сложнее и больше по объему. Они склонны дословно воспроизводить то, что запомнили. Совершен​ствование смысловой памяти в этом возрасте дает возможность освоить достаточно широкий круг мнемонических приемов, т.е. рациональных способов запоминания. Когда ребенок осмысливает учебный материал, понимает его, он его одновременно и запоми​нает. Таким образом, интеллектуальная работа является в то же время мнемонической деятельностью, мышление и смысловая па​мять оказываются неразрывно связанными. Следует отметить, что младший школьник может успешно запомнить и воспроизвести и непонятный ему текст. Поэтому взрослые должны контролировать не только результат (точность ответа, правильность пересказа), но и сам процесс – как, какими способами ученик это запомнил.
Одна из задач учителя в начальных классах – научить детей использовать определенные мнемонические приемы. Это, прежде всего, деление текста на смысловые части (обычно придумывание к ним заголовков, составление плана), прослеживание основных смысловых линий, выделение смысловых опорных пунктов или слов, возвращение к уже прочитанным частям текста для уточне​ния их содержания, мысленное припоминание прочитанной части и воспроизведение вслух и про себя всего материала, а также рациональные приемы заучивания наизусть. В результате учебный материал понимается, связывается со старым и включается в об​щую систему знаний, имеющуюся у ребенка. Такой осмысленный материал легко «извлекается» из системы связей и значений и воспроизводится.
3.4. Внимание.

В младшем школьном возрасте развивается внимание. Без до​статочной сформированности этой психической функции процесс обучения невозможен. На уроке учитель привлекает внимание учеников к учебному материалу, удерживает его длительное время, переключает с одного вида работы на другой. По сравнению с до​школьниками младшие школьники гораздо более внимательны. Они уже способны концентрировать внимание на неинтересных дей​ствиях, но у них все еще преобладает непроизвольное внимание. Для них внешние впечатления — сильный отвлекающий фактор, им труд​но сосредоточиться на непонятном сложном материале. Их внимание отличается небольшим объемом, малой устойчивостью — они мо​гут сосредоточенно заниматься одним делом в течение 10-20 ми​нут (в то время как подростки — 40-45 минут, а старшеклассники — до 45-50 минут). Затруднены распределение внимания и его пере​ключение с одного учебного задания на другое.
В учебной деятельности развивается произвольное внимание ребенка. Первоначально следуя указаниям учителя, работая под его постоянным контролем, он постепенно приобретает умение выполнять задания самостоятельно — сам ставит цель и контро​лирует свои действия. Контроль за процессом своей деятельности и есть, собственно, произвольное внимание ученика.
Разные дети внимательны по-разному: раз внимание обладает различными свойствами, эти свойства развиваются в неодинаковой степени, создавая индивидуальные варианты. Одни ученики имеют устойчивое, но плохо переключаемое внимание, они довольно дол​го и старательно решают одну задачу, но быстро перейти к сле​дующей им трудно. Другие легко переключаются в процессе учеб​ной работы, но так же легко отвлекаются на посторонние момен​ты. У третьих хорошая организованность внимания сочетается с его малым объемом.
Встречаются невнимательные ученики, концентрирующие вни​мание не на учебных занятиях, а на чем-то другом — на своих мыслях, далеких от учебы, рисовании на парте и т.д. Если такой ребенок смотрит в учебник, он не видит правило и упражнение, а целенаправленно изучает текст или рисунок, не имеющий отно​шения к сегодняшнему уроку. Внимание этих детей достаточно развито, но из-за отсутствия нужной направленности они произво​дят  впечатление  рассеянных.  Для  большинства   невнимательных младших школьников характерны сильная отвлекаемость, плохая концентрированность и неустойчивость внимания. Они возбудимы и импульсивны, им требуется движение.

1. Переживаемость (похвала).

2. Мы для них являемся авторитетом

3.5. Воображение:

1. Слабое. Им трудно вообразить то, что они не видят. Надо показывать.

Вспомните отрывок из книги А. Толстого «Приключения Буратино». Мальвина – девочка с голубыми волосами, дает урок арифметики озорному деревянному мальчишке с длинным носом.

- У вас в кармане 2 яблока…

Буратино подмигнул:

- Врете, на одного…

- Я говорю, предположим, что у вас в кармане два яблока. Некто взял у вас одно яблоко. Сколько у вас осталось яблок?
- Два.

- Подумайте хорошенько.

Буратино сморщился – так здорово подумал.

- Два…

- Почему?

- Я же не отдам некту яблоко, хоть он дерись!

- У вас нет никаких способностей к математике, - с огорчением сказала девочка.

На самом деле Буратино не заслужил подобного упрека. Автор подметил эту психологическую способность детского мышления – его неконкретность. Подобная же ситуация была и у Маяковского в детстве.

4. Рефлексия.
4.1. Суть рефлексии.
Слово рефлексия происходит от латин​ского reflexio - обращение назад. Словарь иностранных слов определяет рефлексию как размышление, самооблада​ние, самопознание. Это форма теоретичес​кой деятельности человека, направленная на осмысление его собственных действий их законов.

Толковый словарь русского языка трактует рефлексию как размышление о своем внутреннем состоянии, самоанализ.
В социальной психологии рефлексией называется осознание индивидом того, как он воспринимается партнером по общению. И, наконец, в современной педагогичес​кой науке под рефлексией обычно понимают самоанализ деятельности и ее результатов.

Развитие ребенка предполагается в ходе обучения. Процессы развития включают в себя самообразование (овладение способами добывания знаний) и саморазвитие (изменение самого себя). И то и другое невозможно без рефлексии.

При традиционной системе обучения, когда преподаватель излагает готовые знания, учащиеся пассивно их усваивают.
Принцип сознательности и активности один из принципов развивающего обучения.   Ребенок может быть активен, если сознает цель учения, его необходимость, если каждое его действие является осознанным и понятным.

Осуществлять рефлексию можно по-разному. Пытаясь систематизировать знания и опыт работы по данному вопросу, я пред​лагаю следующую классификацию видов рефлексии:

1) рефлексия настроения и эмоциональ​ного состояния;

2)  рефлексия содержания учебного ма​териала;

3) рефлексия деятельности.

Данные виды рефлексии могут прово​диться как в индивидуальной, так и в кол​лективной (групповой) формах. При выборе того или иного вида ре​флексии следует учитывать цель занятия, содержание и трудности учебного матери​ала, тип занятия, способы и методы обуче​ния, возрастные и психологические осо​бенности учащихся. Подробнее остановлюсь на каждом виде рефлексии.

4.2.Рефлексия настроения и эмоциональ​ного состояния.

Вот некоторые приемы работы, которые можно использовать на уроке.

1. Самый простой вариант - показываем учащимся карточки с изображением трех лиц: веселого, нейтрального и грустного.

Учащимся предлагается выбрать рису​нок, который соответствует их настроению. Детям также можно предложить предста​вить себя лучиками солнца. В конце урока дать задание разместить лучики на солнце согласно своему настроению. Учащиеся подходят к доске и рисуют лучики.
2. Интересен, на мой взгляд, и прием с различными цветовыми изображениями.

• У учащихся две карточки: синяя и красная. Они показывают карточку в соот​ветствии с их настроением в начале и в конце урока. В данном случае мы можем проследить, как меняется эмоциональное состояние ученика в процессе занятия. Не может не вызвать интереса у учителя при​чина изменения настроения в ходе урока.

•  Эффективен прием  «Букет настрое​ния». В начале урока учащимся раздаются бумажные цветы: красные и голубые. На доске изображена ваза. В конце урока учи​тель говорит: «Если вам понравилось на уроке и вы узнали что-то новое, то прикре​пите к вазе красный цветок, если не понра​вилось, - голубой».

•   Можно предложить ребятам более разнообразный спектр цветов: красный, желтый, синий. В конце урока собрать цве​ты в корзинку.

•   Еще один цветовой прием «Дерево чувств». Если чувствую себя хорошо, ком​фортно, то вешаю на дерево листочки од​ного цвета, если нет, - другого.

Хочу напомнить, какому настроению соответст​вует какой цвет:

красный - восторженное; оранжевый - радостное, теплое; желтый - светлое, приятное; зеленый - спокойное; синий - неудовлетворенное, грустное; фиолетовый - тревожное, напряженное; черный - упадок, уныние.

3. Если учитель хочет закончить урок на более высоком эмоциональном уровне, к чему располагает также и содержание уро​ка, то можно использовать еще один вари​ант - эмоционально-художественную ре​флексию:

•  Учащимся предлагаются две картины с изображением пейзажа.  Одна картина проникнута грустным, печальным настро​ением, другая - радостным, веселым. Уче​ники выбирают ту картину, которая соот​ветствует их настроению.

•   Эмоционально-музыкальная концов​ка. Учащиеся слушают фрагменты из двух музыкальных произведений (желательно указать композитора произведения). Зву​чит тревожная музыка и спокойная, вос​торженная.  Учащиеся выбирают музы​кальный фрагмент, который соответствует их настроению.

•   Если есть время, то можно предло​жить учащимся выразить свое эмоцио​нальное настроение в виде рисунка, а в конце провести выставку рисунков.

4.  Более старшие ребята могут оценить не только настроение, но и свое эмоцио​нальное состояние. И вопросы «Что ты чувствуешь сейчас? Какие эмоции ты испытываешь?»
По мнению практиков, рефлексия способствует развитию трех важных качеств человека, которые потре​буются ему в XXI в., чтобы не чувствовать себя изгоем.

Самостоятельность. Не учитель от​вечает за ученика, а ученик, анализируя, осознает свои возможности, сам делает свой собственный выбор, определяет меру активности и ответственности в своей дея​тельности.

Предприимчивость. Ученик осознает, что он может предпринять здесь и сейчас, чтобы стало лучше. В случае ошибки или неудачи не отчаивается, а оценивает ситу​ацию и, исходя из новых условий, ставит перед собой новые цели и задачи и успеш​но решает их.

Конкурентоспособность. Умеет де​лать что-то лучше других, действует в лю​бых ситуациях более эффективно.

Мы с вами хорошо знаем, что любой че​ловек с радостью делает то, что у него хо​рошо получается. Но любая деятельность начинается с преодоления трудностей. У рефлексивных людей путь от первых трудностей до первых успехов значитель​но короче.

Заключение.

Таким образом, вы со мной, наверное, согласитесь, что работа в начальных классах требует от нас мобилизации всех наших душевных сил, полной отдачи, если мы хотим получить отличный результат в учебе, любовь и уважение наших учащихся.

В нашей профессии нет предела совершенству.  То,  что еще  вчера  казалось единственно возможным, выглядит сегодня   устаревшим.   Появляются   новые идеи и желание что-то изменить. Любой творчески работающий учитель находится в постоянном поиске. Давайте вернемся к рефлексивным вопросам и зададим их себе:

- Что я делаю?

-  С какой целью?

-  Каковы результаты моей деятельности?

- Как я этого достиг?

- Можно ли сделать лучше?

- Что я буду делать дальше? 
Пока учитель задает себе эти вопросы - он развивается. Как только он начнет довольствоваться достигнутым — прекращается его профессиональный рост. В заключение я хочу привести слова В.  Набокова: "We can know more more about one thing but you can not know everything about one thing; hopeless".
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